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दुसरा अÅयाय  २-७२  

(सां´ययोग) 

अथ िĬतीयोऽÅयायः 

स¼जय उवाच 

 तं तथा कृपयािवĶम®ुपूणाªकुले±णम् । 

िवषीदÆतिमद ंवा³यमुवाच मधुसूदनः ॥ २-१ ॥ 

अÆवयाथª 

स¼जय = संजय, उवाच = Ìहणाले, तथा = तशाÿकारे, कृपया = 

कŁणेने, आिवĶम् = ÓयाĮ, अ®ुपूणाªकुले±णम् = ºयाचे डोळे 

अ®ू ंनी युĉ व Óयाकूळ झालेले आहेत, (च) = आिण, 

िवषीदÆतम् = शोकयुĉ (अशा), तम् = Âया(अजुªना)ला, 

मधुसूदनः = भगवान मधुसूदन, इदम् = हे, वा³यम् = वचन, 

उवाच = Ìहणाले ॥ २-१ ॥ 

अथªः- सजंय Ìहणाले, अशा रीतीने कŁणेने ÓयाĮ, ºयाचे डोळे 

आसवांनी भरलेले व Óयाकूळ िदसत आहेत, अशा शोक 

करणाöया अजुªनाला भगवान मधुसूदन असे Ìहणाले. ॥ २-१ ॥ 

®ीभगवानुवाच 
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कुतÖÂवा कÔमलिमद ंिवषम ेसमुपिÖथतम ्। 

अनायªजुĶमÖवµयªमकìितªकरमजु ªन ॥ २-२ ॥ 

अÆवयाथª 

®ीभगवान = ®ीभगवान ®ीकृÕण, उवाच = Ìहणाले, अजुªन = हे 

अजुªना, िवषमे = अयोµय वेळी, इदम् = हा, कÔमलम् = मोह, 

कुतः = कोणÂया कारणाने, Âवा समुपिÖथतम् = तुला झाला, 

(यतः) = कारण, अनायªजुĶम् = हा ®ेķ पुŁषांकडून 

आचरलेला नÓहे, अÖवµयªम् = Öवगª ÿाĮ कłन देणारा नÓहे, 

(च) = आिण, अकìितªकरम् = कìितª देणारा पण नÓहे ॥ २-२ ॥ 

अथªः- ®ीभगवान ®ीकृÕण Ìहणाले, हे अजुªना, या भलÂयाच 

वेळी हा मोह तुला कशामुळे उÂपÆन झाला? कारण हा थोरांनी 

न आचरलेला, Öवगª िमळवून न देणारा आिण कìितªकारकही 

नाही. ॥ २-२ ॥ 

³लैÊय ंमा Öम गमः पाथª नैतßवÍयुपपīत े। 

±ुþ ंŃदयदौबªÐय ंÂय³Âवोि°ķ परÆतप ॥ २-३ ॥ 

अÆवयाथª 

(अतः) = Ìहणून, पाथª = हे पाथाª (अथाªत पृथपुý अजुªना), 

³लैÊयं = नपुंसकपणा, मा Öम गमः = पÂकł नकोस, एतत ्= 
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हे, Âविय = तुला, न उपपīते = योµय नाही, परÆतप = हे 

परंतपा (अथाªत शýुतापना), ±ुþम् ŃदयदौबªÐयम् = Ńदयाचा 

तु¸छ दुबªळपणा, Âय³Âवा = सोडून देऊन, उि°ķ = युĦाला 

उभा ठाक ॥ २-३ ॥ 

अथªः- Ìहणून हे पाथाª (अथाªत पृथापुý अजुªना), षंढपणा पÂकł 

नकोस. हा तुला शोभत नाही. हे परंतपा, अंतःकरणाचा तु¸छ 

दुबळेपणा सोडून देऊन युĦाला उभा राहा. ॥ २-३ ॥ 

अजु ªन उवाच 

कथं भीÕममह ंसङ्´य ेþोण ंच मधुसूदन । 

इषुिभः ÿितयोÂÖयािम पूजाहाªवåरसूदन ॥ २-४ ॥ 

अÆवयाथª 

अजुªन = अजुªन, उवाच = Ìहणाला, मधुसूदन = हे मधुसूदना, 

सङ्´ये = रणभूमीवर, भीÕमम् = भीÕम, च = व, þोणम् = þोण 

यांचेबरोबर, अहम् = मी, इषुिभः = बाणांनी, कथम् = कसा बरे, 

ÿितयोÂÖयािम = (Âयां¸या) िवŁĦ लढू, (यतः) = कारण, 

अåरसूदन = हे अåरसूदना, (तौ) = ते दोघेही, पूजाहŐ = पूजनीय 

(आहेत) ॥ २-४ ॥ 
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अथªः- अजुªन Ìहणाला, हे मधुसूदना, युĦात मी 

भीÕमिपतामहां¸या आिण þोणाचाया«¸या िवŁĦ बाणांनी कसा 

लढू? कारण हे अåरसूदना, ते दोघेही पूºय आहेत. ॥ २-४ ॥ 

गुłनहÂवा िह महानुभावा¼Ůेयो भोĉंु भैàयमपीह लोके । 

हÂवाथªकामांÖत ु गुłिनहैव भु¼जीय भोगान ्

Łिधरÿिदµधान ्॥ २-५ ॥ 

अÆवयाथª 

महानुभावान ्= महानुभाव, गुłन ्= गुŁजनांना, अहÂवा = न 

मारता, इह लोके = या जगात, भैàयम् = िभ±ेचे अÆन, अिप = 

सुĦा, भोĉुम् = खाणे (हे), ®ेयः = कÐयाणकारक (आहे असे 

मला वाटते), िह = कारण, गुłन ् = गुŁजनांना, हÂवा = 

माłन, (अिप) = सुĦा, इह = या जगात, Łिधरÿिदµधान ् = 

रĉाने माखलेले, अथªः-कामान ् = अथªः- व कामłप, भोगान ्

एव = भोगच, तु = तर, भु¼जीय = मी भोगेन ॥ २-५ ॥ 

अथªः- Ìहणून या महानुभाव गुŁजनांना न मारता मी या 

जगात िभ±ा मागून खाणेही कÐयाणकारक समजतो. कारण 

गुŁजनांना माłनही या लोकात रĉाने माखलेले अथªः- व 

कामłप भोगच ना भोगावयाचे. ॥ २-५ ॥ 
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न चैतिĬĪः कतरÆनो गरीयो यĬा जयेम यिद वा नो 

जयेयुः । 

यानेव हÂवा न िजजीिवषामÖतेऽविÖथताः ÿमुख े

धातªराÕůाः ॥ २-६ ॥ 

अÆवयाथª 

एतत ्= हे, (च) = सुĦा, न िवĪः = आÌहाला कळत नाही, यत ्

= कì, कतरत ्= (युĦ करणे वा न करणे यातील) कोणते, नः 

= आÌहाला, गरीयः = ®ेķ आहे, वा = तसेच, जयेम = आÌही 

िवजयी होऊ, यिद वा = अथवा, (ते) = ते, नः = आÌहाला, 

जयेयुः = िजंकतील, यान ् = ºयांना, हÂवा = माłन, न 

िजजीिवषामः = आÌही जग ू इि¸छत नाही, ते = ते(हे आÂमीय 

असणारे), धातªराÕůाः = धृतराÕůाचे पुý, एव = च, ÿमुखे = 

आम¸या पुढे युĦाला, अविÖथताः = उभे आहेत ॥ २-६ ॥ 

अथªः- युĦ करणे व न करणे या दोहŌपैकì आÌहाला काय ®ेķ 

आहे, हे कळत नाही. िकंवा आÌही Âयांना िजंकू कì ते 

आÌहाला िजंकतील, हेही आÌहाला माहीत नाही. आिण ºयांना 

माłन आÌहाला जगÁयाचीही इ¸छा नाही, तेच आमचे बांधव-

धृतराÕůपुý- आम¸या िवŁĦ उभे आहेत. ॥ २-६ ॥ 

कापªÁयदोषोपहतÖवभावः पृ¸छािम Âवा ंधमªसंमूढचेताः । 
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य¸Ůेयः ÖयािÆनिĲत ंāूिह तÆमे िशÕयÖतेऽह ंशािध मा ंÂवा ं

ÿपÆनम ्॥ २-७ ॥ 

अÆवयाथª 

कापªÁयदोषोपहतÖवभावः = काŁÁयłपी कातरते¸या 

दोषामुळे ºयाचा Öवभाव नाहीसा झाला आहे, (च) = आिण, 

धमªसÌमूढचेताः = धमाª¸या बाबतीत ºयाचे िच° मोिहत झाले 

आहे असा मी, Âवाम् = तुÌहाला, पृ¸छािम = िवचारतो, यत ् = 

जे(साधन), िनिĲतम् = िनिĲतपणाने, ®ेयः = कÐयाणकारक, 

Öयात ्= असेल, तत ्= ते, मे = मला, āूिह = (तुÌही) सांगा, (यत्

) = कारण, अहम् = मी, ते = तुमचा, िशÕयः = िशÕय (आहे), 

(अतः) = Ìहणून, Âवाम् = तुÌहाला, ÿपÆनम् = शरण आलेÐया 

(अशा), माम् = मला, शािध = उपदेश करा ॥ २-७ ॥ 

अथªः- कŁणाÓयाĮ दैÆयामुळे ºयाचा मूळ Öवभाव नाहीसा 

झाला आहे व धमाªधमाªचा िनणªय करÁयािवषयी ºयाची बुĦी 

असमथª आहे, असा मी तुÌहाला िवचारीत आहे कì, जे साधन 

खाýीने कÐयाणकारक आहे, ते मला सांगा. कारण मी तुमचा 

िशÕय आहे. Ìहणून तुÌहाला शरण आलेÐया मला उपदेश करा. 

॥ २-७ ॥ 
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न िह ÿपÔयािम 

ममापनुīाī¸छोकमु¸छोषणिमिÆþयाणाम ्। 

अवाÈय भूमावसपतन्मृĦ ंराºय ंसुराणामिप चािधपÂयम ्॥ 

२-८ ॥ 

अÆवयाथª 

िह = कारण, भूमौ = भूमंडळाचे, असपतन्म् = िनÕकंटक, 

ऋĦम् = धनधाÆयसंपÆन, राºयम् = राºय, च = तसेच, 

सुराणाम् = देवांचे, आिधपÂयम् = ÖवािमÂव, अवाÈय = िमळून, 

अिप = सुĦा, (यत)् = जो (उपाय), मम = मा»या, इिÆþयाणाम् = 

इंिþयांना, उ¸छोषणम् = सुकवून टाकणारा, शोकम् = शोक, 

अपनुīात ्= दूर कł शकेल, (तत)् = असा उपाय, न ÿपÔयािम 

= मला िदसत नाही ॥ २-८ ॥ 

अथªः- कारण, पृÃवीचे शýुरिहत व धनधाÆयसमृĦ राºय 

िमळाले िकंवा देवांचे ÖवािमÂव जरी िमळाले, तरी मा»या 

इंिþयांना शोषून टाकणारा शोक जो दूर कł शकेल, असा 

उपाय मला िदसत नाही. ॥ २-८ ॥ 

स¼जय उवाच 

एवमु³Âवा Ńषीकेश ंगुडाकेशः परÆतप । 



           ।। साथª - ®ीमद्भगवद्गीता ।।             8 

 

VINAYANAND CHARITABLE HOME HUPARI INDIA 416203 

न योÂÖय इित गोिवÆदमु³Âवा तूÕणé बभूव ह ॥ २-९ ॥ 

अÆवयाथª 

स¼जय = संजय, उवाच = Ìहणाले, परÆतप = हे परंतपा (अथाªत 

शýुतापना) राजा, गुडाकेशः = िनþेला िजंकणाöया अजुªनाने, 

Ńषीकेशम् = अंतयाªमी ®ीकृÕणांना, एवम् = असे, उ³Âवा = 

सांगून, न योÂÖये = मी युĦ करणार नाही, इित = असे, ह = 

ÖपĶपणे, गोिवÆदम् = गोिवंदाला, उ³Âवा = Ìहणून (मग तो), 

तूÕणीम् = गÈप, बभूव = झाला ॥ २-९ ॥ 

अथªः- संजय Ìहणाले, हे परंतपा (अथाªत शýुतापना) राजा, 

िनþेवर ताबा असणाöया अजुªनाने अंतयाªमी ®ीकृÕणांना एवढे 

बोलून मी युĦ करणार नाही, असे ÖपĶपणे सांिगतले व तो 

गÈप झाला. ॥ २-९ ॥ 

तमुवाच Ńषीकेशः ÿहसिÆनव भारत । 

सेनयोŁभयोमªÅय ेिवषीदÆतिमद ंवचः ॥ २-१० ॥ 

अÆवयाथª 

भारत = हे भरतवंशी धृतराÕůा, उभयोः = दोÆही, सेनयोः = 

सैÆयां¸या, मÅये = मÅये, िवषीदÆतम् = शोक करणाöया, तम् = 

Âया (अजुªनाला), Ńषीकेशः = अंतयाªमी ®ीकृÕण, ÿहसन ्इव = 
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जण ूिÖमत कłन, इदम् = हे, वचः = वचन, उवाच = Ìहणाले ॥ 

२-१० ॥ 

अथªः- हे भरतवंशी धृतराÕů महाराज, अंतयाªमी भगवान 

®ीकृÕण दोÆही सैÆयां¸या मÅयभागी शोक करणाöया Âया 

अजुªनाला हसÐयासारखे कłन असे Ìहणाले ॥ २-१० ॥ 

®ीभगवानुवाच 

अशो¸यानÆवशोचÖÂवं ÿ²ावादांĲ भाषस े। 

गतासूनगतासू ंĲ नानुशोचिÆत पिÁडताः ॥ २-११ ॥ 

अÆवयाथª 

®ीभगवान = भगवान ®ीकृÕण, उवाच = Ìहणाले, (अजुªन) = हे 

अजुªना, अशो¸यान ् = शोक करÁयास योµय नसणाöया 

माणसांसाठी, Âवम् = त,ू अÆवशोचः = शोक करीत आहेस, च = 

आिण, ÿ²ावादान ् = पंिडतां¸याÿमाणे वचने, भाषसे = बोलत 

आहेस, (परÆतु) = परंतु, गतासून ् = ºयांचे ÿाण गेले आहेत 

Âयां¸यासाठी, च = आिण, अगतासून ् = ºयांचे ÿाण गेलेले 

नाहीत Âयां¸यासाठी (सुĦा), पिÁडताः = पंिडत लोक, न 

अनुशोचिÆत = शोक करत नाहीत ॥ २-११ ॥ 
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अथªः- भगवान ®ीकृÕण Ìहणाले, हे अजुªना, त ू ºयांचा शोक 

कł नये, अशा माणसांसाठी शोक करतोस आिण 

िवĬानांसारखा युिĉवाद करतोस. परंतु ºयांचे ÿाण गेले 

आहेत Âयां¸यासाठी, आिण ºयांचे ÿाण गेले नाहीत, 

Âयां¸यासाठीही िवĬान माणसे शोक करीत नाहीत. ॥ २-११ ॥ 

न Âवेवाह ंजात ुनास ंन Âवं नेम ेजनािधपाः । 

न चैव न भिवÕयामः सव¥ वयमतः परम ्॥ २-१२ ॥ 

अÆवयाथª 

जातु = कोणÂयाही काळी, अहम् = मी, न आसम् = नÓहतो, 

Âवम् = त,ू न (आसीः) = नÓहतास, (अथवा) = अथवा, इमे = हे, 

जनािधपाः = राजेलोक, न (आसन)् = नÓहते, (इित) = असे, तु 

= तर, न एव = मुळीच नाही, च = तसेच, अतः परम् = यापुढे, 

वयम् = आपण, सव¥ = सवªजण, न भिवÕयामः = असणार नाही, 

(एवम्) न एव = असेही नाही ॥ २-१२ ॥ 

अथªः- मी कोणÂयाही काळी नÓहतो, त ू नÓहतास िकंवा हे 

राजेलोक नÓहते, असेही नाही. आिण यापुढे आÌही सवªजण 

असणार नाही, असेही नाही. ॥ २-१२ ॥ 

देिहनोऽिÖमन ्यथा देह ेकौमारं यौवन ंजरा । 
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तथा देहाÆतरÿािĮधêरÖतý न मुĻित ॥ २-१३ ॥ 

अÆवयाथª 

यथा = ºयाÿमाणे, देिहनः = जीवाÂÌयाला, अिÖमन ् देहे = या 

देहात, कौमारम् = बालपण, यौवनम् = ताŁÁय, (च) = आिण, 

जरा = वाधª³य (येते), तथा = Âयाÿमाणे, देहाÆतरÿािĮः = दुसरे 

शरीर िमळते, तý = Âया बाबतीत, धीरः = धीर माणूस, न 

मुĻित = मोिहत होत नाही ॥ २-१३ ॥ 

अथªः- ºयाÿमाणे जीवाÂÌयाला या शरीरात बालपण, ताŁÁय, 

आिण वाधª³य येते, Âयाचÿमाणे दुसरे शरीर िमळते. यािवषयी 

धीर पुŁषांना मोह उÂपÆन होत नाही. ॥ २-१३ ॥ 

माýाÖपशाªÖत ुकौÆतेय शीतोÕणसुखदु ःखदाः । 

आगमापाियनोऽिनÂयाÖतांिÖतित±Öव भारत ॥ २-१४ ॥ 

अÆवयाथª 

कौÆतेय = हे कंुतीपुýा, शीतोÕणसुखदुःखदाः = थंडी-उÕणता, 

व सुख-दुःख देणारे, माýाÖपशाªः = इंिþये आिण िवषयांचे 

संयोग, तु = तर, आगमापाियनः = उÂपि°-िवनाश-शील, (च) = 

आिण, अिनÂयाः = अिनÂय (आहेत), (अतः) = Ìहणून, भारत = 

हे भारता, तान ्= Âयांना, ितित±Öव = त ूसहन कर ॥ २-१४ ॥ 
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अथªः- हे कंुतीपुýा, इंिþयांचे िवषयांशी संयोग हे थंडी-उÕणता 

आिण सुख-दुःख देणारे आहेत. ते उÂपÆन होतात व नाहीसे 

होतात, Ìहणून अिनÂय आहेत. तेÓहा हे भारता, ते त ू सहन 

कर. ॥ २-१४ ॥ 

य ंिह न ÓयथयÆÂयेत ेपुŁष ंपुŁषषªभ । 

समदु ःखसुख ंधीरं सोऽमृतÂवाय कÐपत े॥ २-१५ ॥ 

अÆवयाथª 

िह = कारण, पुŁषषªभ = हे पुŁष®ेķा, समदुःखसुखम् = 

सुखदुःखाला समान मानणाöया, यम् = ºया, धीरम् = धीर, 

पुŁषम् = पुŁषाला, एते = हे (इंिþयांचे िवषयांशी संयोग), न 

ÓयथयिÆत = Óयाकुळ करीत नाहीत, सः = तो (पुŁष), 

अमृतÂवाय = मो±ाला, कÐपते = योµय ठरतो ॥ २-१५ ॥ 

अथªः- कारण हे ®ेķ पुŁषा, सुख-दुःख समान मानणाöया ºया 

धीर पुŁषाला हे इंिþयांचे िवषयांशी संयोग Óयाकुळ करीत 

नाहीत, तो मो±ाला योµय ठरतो. ॥ २-१५ ॥ 

नासतो िवīत ेभावो नाभावो िवīत ेसतः । 

उभयोरिप ŀĶोऽÆतÖÂवनयोÖतßवदिशªिभः ॥ २-१६ ॥ 

अÆवयाथª 
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असतः = असत ्वÖतूला, भावः = अिÖतÂव, न िवīते = नसते, 

तु = आिण, सतः = सत ्वÖतूचा, अभावः = अभाव, न िवīते = 

असत नाही, (एवम्) = अशाÿकारे, अनायोः उभोयोः अिप = या 

दोहŌचेही, अÆतः = तßव, तßवदिशªिभः = तßव²ानी पुŁषांनी, 

ŀĶः = पािहलेले आहे ॥ २-१६ ॥ 

अथªः- असत ्वÖतूला अिÖतÂव नाही आिण सत ्वÖतूचा अभाव 

नसतो. अशा रीतीने या दोहŌचेही सÂय Öवłप तßव²ानी 

पुŁषांनी पािहले आहे. ॥ २-१६ ॥ 

अिवनािश त ुतिĬिĦ येन सवªिमद ंततम ्। 

िवनाशमÓययÖयाÖय न किĲÂकतु ªमहªित ॥ २-१७ ॥ 

अÆवयाथª 

येन = ºयाने, इदम् = हे, सवªम् = संपूणª जगत (ŀÔय वगª), 

ततम् = Óयापून टाकले आहे, तत ्= ते, तु = तर, अिवनािश = 

अिवनाशी, (अिÖत) = आहे, (इित) = असे, िविĦ = त ू जाण, 

अÖय = या, अÓययÖय = अिवनाशीचा, िवनाशम् = िवनाश, 

कतुªम् = करÁयास, किĲत ्= कोणीही, न अहªित = समथª नाही 

॥ २-१७ ॥ 
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अथªः- ºयाने हे सवª जग-िदसणाöया सवª वÖत-ूÓयापÐया आहेत, 

Âयाचा नाश नाही, हे त ू ल±ात ठेव. Âया अिवनाशीचा नाश 

कोणीही कł शकत नाही. ॥ २-१७ ॥ 

अÆतवÆत इम ेदेहा िनÂयÖयोĉाः शरीåरणः । 

अनािशनोऽÿमेयÖय तÖमाīुÅयÖय भारत ॥ २-१८ ॥ 

अÆवयाथª 

अÖय = या, अनािशनः = नाशरिहत, अÿमेयÖय = अÿमेय, 

िनÂयÖय = िनÂयÖवłप (अशा), शरीåरणः = जीवाÂÌयांचे, इमे 

= हे, देहाः = (सवª) देह, अÆतवÆतः = नाशवंत आहेत, उĉाः = 

(असे) Ìहटले गेले आहे, तÖमात ् = Ìहणून, भारत = हे 

भरतवंशी अजुªना, युÅयÖव = त ूयुĦ कर ॥ २-१८ ॥ 

अथªः- या नाशरिहत, मोजता न येणाöया, िनÂयÖवłप 

जीवाÂÌयांची ही शरीरे नािशवंत आहेत, असे Ìहटले गेले आहे. 

Ìहणून हे भरतवंशी अजुªना, त ूयुĦ कर. ॥ २-१८ ॥ 

य एन ंवेि° हÆतारं यĲैन ंमÆयत ेहतम ्। 

उभौ तौ न िवजानीतो नाय ंहिÆत न हÆयत े॥ २-१९ ॥ 

अÆवयाथª 
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एनम् = हा, (आÂमानम्) = आÂमा, हÆतारम् = मारणारा (आहे), 

(इित) = असे, यः = जो (कोणी), वेि° = समजतो, च = तसेच, 

एनम् = हा, हतम् = मेला (असे), यः = जो (कोणी), मÆयते = 

मानतो, तौ = ते, उभौ = दोघे, न िवजानीतः = जाणत नाहीत, 

(यतः) = कारण, अयम् = हा (आÂमा) (वÖतुतः), न हिÆत = 

(कोणालाही) मारत नाही, च = तसेच, न हÆयते = मारलाही 

जात नाही ॥ २-१९ ॥ 

अथªः- जो या आÂÌयाला मारणारा समजतो, तसेच जो हा 

(आÂमा) मेला असे मानतो, ते दोघेही अ²ानी आहेत. कारण हा 

आÂमा वाÖतिवक पाहता कोणाला मारीत नाही आिण 

कोणाकडून मारलाही जात नाही. ॥ २-१९ ॥ 

न जायत ेिăयत ेवा कदािचÆनाय ंभूÂवा भिवता वा न भूयः 

। 

अजो िनÂयः शाĵतोऽय ंपुराणो न हÆयत ेहÆयमान ेशरीरे 

॥ २-२० ॥ 

अÆवयाथª 

अयम् = हा (आÂमा), कदािचत ्= कोणÂयाही काळी, न जायते 

= जÆमत नाही, वा = तसेच, न िăयते = मरतही नाही, वा = 

तसेच (हा), भूÂवा = उÂपÆन होऊन, भूयः = पुÆहा, न भिवता = 
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उÂपÆन होणार नाही, (यतः) = कारण, अयम् = हा (आÂमा), 

अजः = अजÆमा, िनÂयः = िनÂय, शाĵतः = सनातन, पुराणः = 

पुरातन (आहे), शरीरे = शरीर, हÆयमाने = मारले गेलेले 

असतानाही, (अयम्) = हा (आÂमा), न हÆयते = मारला जात 

नाही ॥ २-२० ॥ 

अथªः- हा आÂमा कधीही जÆमत नाही आिण मरतही नाही. 

तसेच हा एकदा उÂपÆन झाÐयावर पुÆहा उÂपÆन होणारा 

नाही; कारण हा जÆम नसलेला, िनÂय, सनातन आिण ÿाचीन 

आहे. शरीर मारले गेले तरी हा आÂमा मारला जात नाही. ॥ २-

२० ॥ 

वेदािवनािशन ंिनÂय ंय एनमजमÓययम ्। 

कथं स पुŁषः पाथª कं घातयित हिÆत कम ्॥ २-२१ ॥ 

अÆवयाथª 

पाथª = हे पाथाª (अथाªत पृथापुý अजुªना), एनम् = हा (आÂमा), 

अिवनाशम् = नाशरिहत, िनÂयम् = िनÂय, अजम् = अजÆमा, 

(च) = आिण, अÓययम् = अÓयय (आहे असे), यः = जो कोणी, 

पुŁषः = पुŁष, वेद = जाणतो, सः = तो (पुŁष), कम् = 

कोणाला, कथम् = कसा बरे, घातयित = ठार करवील, (तथा) 
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= तसेच, कम् = कोणाला, (कथम्) = कसा बरे, हिÆत = मारील 

॥ २-२१ ॥ 

अथªः- हे पाथाª (अथाªत पृथापुý अजुªना), जो पुŁष हा आÂमा 

नाशरिहत, िनÂय, न जÆमणारा आिण न बदलणारा आहे, हे 

जाणतो, तो कोणाला कसा ठार करवील िकंवा कोणाला कसा 

ठार करील? ॥ २-२१ ॥ 

वासांिस जीणाªिन यथा िवहाय नवािन गृĸाित नरोऽपरािण 

। 

तथा शरीरािण िवहाय जीणाªÆयÆयािन संयाित नवािन देही 

॥ २-२२ ॥ 

अÆवयाथª 

यथा = ºयाÿमाणे, नरः = माणूस, जीणाªिन = जुनी, वासांिस = 

वľे, िवहाय = टाकून देऊन, अपरािण = दुसरी, नवािन = नवी 

(वľे), गृĸाित = घेतो, तथा = Âयाÿमाणेच, देही = देहात 

िनवास करणारा जीवाÂमा, जीणाªिन = जुनी, शरीरािण = 

शरीरे, िवहाय = टाकून देऊन, अÆयािन = दुसöया, नवािन = 

नवीन शरीरात, संयाित = जातो ॥ २-२२ ॥ 
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अथªः- ºयाÿमाणे माणूस जुनी वľे टाकून देऊन नवी वľे 

घेतो, Âयाचÿमाणे जीवाÂमा जुनी शरीरे टाकून दुसöया नÓया 

शरीरात जातो. ॥ २-२२ ॥ 

नैन ंिछÆदिÆत शľािण नैन ंदहित पावकः । 

न चैन ं³लेदयÆÂयापो न शोषयित माŁतः ॥ २-२३ ॥ 

अÆवयाथª 

एनम् = या(आÂÌया)ला, शľािण = शľे, न िछÆदिÆत = काप ू

शकत नाहीत, एनम् = या(आÂÌया)ला, पावकः = अµनी, न 

दहित = जाळू शकत नाही, एनम् = या(आÂÌया)ला, आपः = 

पाणी, न ³लेदयिÆत = िभजव ूशकत नाही, च = तसेच, (एनम्) 

= या आÂÌयाला, माŁतः = वारा, न शोषयित = वाळव ूशकत 

नाही ॥ २-२३ ॥ 

अथªः- या आÂÌयाला शľे काप ू शकत नाहीत, िवÖतव जाळू 

शकत नाही, पाणी िभजव ू शकत नाही आिण वारा वाळव ू

शकत नाही. ॥ २-२३ ॥ 

अ¸छेīोऽयमदाĻोऽयम³लेīोऽशोÕय एव च । 

िनÂयः सवªगतः Öथाणुरचलोऽय ंसनातनः ॥ २-२४ ॥ 

अÆवयाथª 
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(यतः) = कारण, अयम् = हा आÂमा, अ¸छेīः = अ¸छेī (आहे), 

अयम् = हा आÂमा, अदाĻः = अदाĻ, अ³लेīः = अ³लेī, च = 

आिण, एव = िनःसंदेहपणे, अशोÕयः = अशोÕय (आहे), अयम् = 

हा आÂमा, िनÂयः = िनÂय, सवªगतः = सवªÓयापी, अचलः = 

अचल, Öथाणुः = िÖथर राहाणारा, (च) = आिण, सनातनः = 

सनातन, (अिÖत) = आहे ॥ २-२४ ॥ 

अथªः- कारण हा आÂमा कापता न येणारा, जाळता न येणारा, 

िभजवता न येणारा आिण िनःसंशय वाळवता न येणारा आहे. 

तसेच हा आÂमा िनÂय, सवªÓयापी, अचल, िÖथर राहाणारा 

आिण सनातन आहे. ॥ २-२४ ॥ 

अÓयĉोऽयमिचÆÂयोऽयमिवकायōऽयमु¸यत े। 

तÖमादेवं िविदÂवैन ंनानुशोिचतुमहªिस ॥ २-२५ ॥ 

अÆवयाथª 

अयम् = हा (आÂमा), अÓयĉः = अÓयĉ (आहे), अयम् = हा 

(आÂमा), अिचÆÂयः = अिचंÂय (आहे), (च) = तसेच, अयम् = हा 

(आÂमा), अिवकायªः = िवकाररिहत (आहे असे), उ¸यते = 

Ìहटले जाते, तÖमात ्= Ìहणून, एनम् = या(आÂÌया)ला, एवम् 

= अशा वरील ÿकारे, िविदÂवा = जाणून, अनुशोिचतुम् = शोक 
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करÁयास, न अहªिस = त ू योµय नाहीस, Ìहणजे तुला शोक 

करणे उिचत नाही ॥ २-२५ ॥ 

अथªः- हा आÂमा अÓयĉ आहे, अिचंÂय आहे, आिण 

िवकाररिहत आहे, असे Ìहटले जाते. Ìहणून हे अजुªना, हा 

आÂमा वर सांिगतÐयाÿमाणे आहे, हे ल±ात घेऊन त ू शोक 

करणे योµय नाही. ॥ २-२५ ॥ 

अथ चैन ंिनÂयजात ंिनÂय ंवा मÆयस ेमृतम ्। 

तथािप Âवं महाबाहो नैवं शोिचतुमहªिस ॥ २-२६ ॥ 

अÆवयाथª 

अथ = परंतु, च = जर, एनम् = हा (आÂमा), िनÂयजातम् = 

नेहमी जÆमाला येणारा, वा = तसेच, िनÂयम् = सदा, मृतम् = 

मरणारा (आहे असे), Âवम् = त,ू मÆयसे = मानत असशील, 

तथािप = तरीसुĦा, महाबाहो = हे महाबाहो, एवम् = अशा 

ÿकारे, शोिचतुम् = शोक करÁयास, न अहªिस = त ू योµय 

नाहीस ॥ २-२६ ॥ 

अथªः- परंतु, जर त ू आÂमा नेहमी जÆमाला येणारा व नेहमी 

मरणारा आहे, असे मानत असशील, तरीसुĦा हे महाबाहो, त ू

अशा रीतीने शोक करणे योµय नाही. ॥ २-२६ ॥ 
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जातÖय िह ňुवो मृÂयुňु ªवं जÆम मृतÖय च । 

तÖमादपåरहाय¥ऽथ¥ न Âवं शोिचतुमहªिस ॥ २-२७ ॥ 

अÆवयाथª 

िह = कारण (वरीलÿमाणे मानÐयास), जातÖय = जÆमास 

आलेÐयाला, मृÂयुः = मृÂय,ू ňुवः = िनिĲत (आहे), च = तसेच, 

मृतÖय = मेलेÐयाला, जÆम = जÆम, ňुवम् = िनिĲत आहे, 

तÖमात ्= Ìहणूनही, अपåरहाय¥ = उपाय नसलेÐया, अथ¥ = Âया 

गोĶी¸या बाबतीत, Âवम् = त,ू शोिचतुम् = शोक करÁयास, न 

अहªिस = योµय नाहीस ॥ २-२७ ॥ 

अथªः- कारण असे मानÐयास Âयानुसार जÆमास आलेÐयाला 

मृÂय ू िनिĲत आहे आिण मेलेÐयाला जÆम िनिĲत आहे. 

Ìहणून या उपाय नसलेÐया गोĶéिवषयीही त ू शोक करणे 

योµय नाही. ॥ २-२७ ॥ 

अÓयĉादीिन भूतािन ÓयĉमÅयािन भारत । 

अÓयĉिनधनाÆयेव तý का पåरदेवना ॥ २-२८ ॥ 

अÆवयाथª 

भारत = हे भरतवंशी अजुªना, भूतािन = सवª ÿाणी, 

अÓयĉादीिन = जÆमापूवê अÿकट (होते), (च) = आिण, 
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अÓयĉिनधनािन एव = मेÐयानंतरही अÿकट होणारे 

(असतात), (केवलम्) = केवळ, ÓयĉमÅयािन = मÅये ÿकट 

आहेत, (अथ) = मग, तý = अशा िÖथतीत, का = काय, 

पåरदेवना = शोक (करायचा आहे) ॥ २-२८ ॥ 

अथªः- हे अजुªना, सवª ÿाणी जÆमापूवê अÿकट असतात आिण 

मेÐयानंतरही अÿकट होणार असतात. फĉ मÅये ÿकट 

असतात. मग अशा िÖथतीत शोक कसला करायचा. ॥ २-२८ 

॥ 

आĲयªवÂपÔयित किĲदेनमाĲयªवĬदित तथैव चाÆयः । 

आĲयªव¸चैनमÆयः शृणोित ®ुÂवाÈयेन ंवेद न चैव किĲत ्

॥ २-२९ ॥ 

अÆवयाथª 

किĲत ् = कोणी िवरळ महापुŁषच, एनम् = Ļा आÂÌयाला, 

आĲयªवत ्= आĲयाªÿमाणे, पÔयित = पाहातो, च = आिण, तथा 

एव = Âयाचÿमाणे, अÆयः = दुसरा एखादा महापुŁषच, 

आĲयªवत ् = आĲयाªÿमाणे, (एनम्) = याचे, वदित = वणªन 

करतो, च = तसेच, अÆयः = दुसरा कोणी अिधकारी पुŁषच, 

एनम् = या¸यािवषयी, आĲयªवत ् = आĲयाªÿमाणे, शृणोित = 

ऐकतो, च = आिण, किĲत ्= कोणी कोणी तर, ®ुÂवा = ऐकून, 
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अिप = सुĦा, एनम् = याला, न एव वेद = जाणतच नाही ॥ २-

२९ ॥ 

अथªः- एखादा महापुŁषच या आÂÌयाला आĲयाªÿमाणे पाहातो 

आिण तसाच दुसरा एखादा महापुŁष या तßवाचे आĲयाªÿमाणे 

वणªन करतो. तसेच आणखी एखादा अिधकारी पुŁषच 

या¸यािवषयी आĲयाªÿमाणे ऐकतो आिण कोणी कोणी तर 

ऐकूनही याला जाणत नाहीत. ॥ २-२९ ॥ 

देही िनÂयमवÅयोऽय ंदेह ेसवªÖय भारत । 

तÖमाÂसवाªिण भूतािन न Âवं शोिचतुमहªिस ॥ २-३० ॥ 

अÆवयाथª 

भारत = हे भरतवंशी अजुªना, सवªÖय = सवा«¸या, देहे = 

देहांमÅये, अयम् = हा, देही = आÂमा, िनÂयम् = नेहमीच, 

अवÅयः = अवÅय आहे, तÖमात ् = Ìहणून, सवाªिण = सवª, 

भूतािन = ÿाÁयां¸यासाठी, Âवम् = त,ू शोिचतुम् = शोक 

करÁयास, न अहªिस = योµय नाहीस ॥ २-३० ॥ 

अथªः- अजुªना, हा आÂमा सवा«¸या शरीरात नेहमीच अवÅय 

असतो. Ìहणून सवª ÿाÁयां¸या बाबतीत त ूशोक करणे योµय 

नाही. ॥ २-३० ॥ 
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Öवधमªमिप चावेàय न िवकिÌपतुमहªिस । 

धÌयाªिĦ युĦा¸ŮेयोऽÆयÂ±िýयÖय न िवīत े॥ २-३१ ॥ 

अÆवयाथª 

च = तसेच, Öवधमªम् = Öवतःचा धमª, अवेàय = ल±ात घेऊन, 

अिप = सुĦा, िवकिÌपतुम् = भय बाळगÁयास, न अहªिस = त ू

योµय नाहीस, िह = कारण, ±िýयÖय = ±िýया¸या बाबतीत, 

धÌयाªत ् = धमªयुĉ, युĦात ् = युĦापे±ा (वरचढ), अÆयत ् = 

दुसरे कोणतेही, ®ेयः = कÐयाणकारी कतªÓय, न िवīते = 

नसते ॥ २-३१ ॥ 

अथªः- तसेच Öवतःचा धमª ल±ात घेऊनही त ूिभता कामा नये. 

कारण ±िýयाला, धमाªला अनुसłन असलेÐया युĦाहó न दुसरे 

कोणतेही कÐयाणकारक कतªÓय नाही. ॥ २-३१ ॥ 

यŀ¸छया चोपपÆन ंÖवगªĬारमपावृतम ्। 

सुिखनः ±िýयाः पाथª लभÆत ेयुĦमीŀशम ्॥ २-३२ ॥ 

अÆवयाथª 

पाथª = हे पाथाª (अथाªत पृथापुý अजुªना), यŀ¸छया = आपोआप, 

उपपÆनम् = ÿाĮ झालेले, च = आिण, अपाव ृतम् ÖवगªĬारम् = 

उघडलेले Öवगाªचे Ĭार असे, ईŀशम् = अशाÿकारचे, युĦम् = 



           ।। साथª - ®ीमद्भगवद्गीता ।।             25 

 

VINAYANAND CHARITABLE HOME HUPARI INDIA 416203 

युĦ, सुिखनः = भाµयवान, ±िýयाः = ±िýय लोकांनाच, 

लभÆते = ÿाĮ होते ॥ २-३२ ॥ 

अथªः- हे पाथाª (अथाªत पृथापुý अजुªना), आपोआप समोर 

आलेले, उघडलेले Öवगाªचे Ĭारच असे हे युĦ भाµयवान 

±िýयांनाच लाभते. ॥ २-३२ ॥ 

अथ चेßविमम ंधÌय« सङ्úाम ंन कåरÕयिस । 

ततः Öवधम« कìित« च िहÂवा पापमवाÈÖयिस ॥ २-३३ ॥ 

अÆवयाथª 

अथ = परंतु, चेत ् = जर, Âवम् = त,ू इमम् = हे, धÌयªम् = 

धमªयुĉ, सङ्úामम् = युĦ, न कåरÕयिस = न करशील, ततः 

= तर मग, Öवधमªम् = Öवतःचा धमª, च = आिण, कìितªम् = 

कìतê (यांना), िहÂवा = गमावून, पापम् = पाप, अवाÈÖयिस = त ू

ÿाĮ कłन घेशील ॥ २-३३ ॥ 

अथªः- परंतु जर त ू हे धमªयुĉ युĦ केले नाहीस तर Öवधमª 

आिण कìतê गमावून पापाला जवळ करशील. ॥ २-३३ ॥ 

अकìित« चािप भूतािन कथियÕयिÆत तेऽÓययाम ्। 

सÌभािवतÖय चाकìितªमªरणादितåर¸यत े॥ २-३४ ॥ 
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अÆवयाथª 

च = तसेच, भूतािन = सवª लोक, अÓययाम् = पुÕकळ काळ 

िटकणारी, ते = तुझी, अकìितªम् = अपकìतê, अिप = सुĦा, 

कथियÕयिÆत = सांगत सुटतील, च = आिण, सÌभािवतÖय = 

माननीय पुŁषांसाठी, अकìितªः = अपकìितª (ही), मरणात ् = 

मरणापे±ा, अितåर¸यते = अिधक दुःसह असते ॥ २-३४ ॥ 

अथªः- तसेच सवª लोक तुझी िचरकाळ अपकìितª सांगत 

राहातील. आिण सÆमाननीय पुŁषाला अपकìतê मरणाहó न 

दुःसह वाटते. ॥ २-३४ ॥ 

भयाþणादुपरतरं मंÖयÆत ेÂवा ंमहारथाः । 

येषा ंच Âवं बहòमतो भूÂवा याÖयिस लाघवम ्॥ २-३५ ॥ 

अÆवयाथª 

च = आिण, येषाम् = ºयां¸या (ŀĶीने), Âवम् = त ू (पूवê), 

बहò मतः = अितशय माननीय, भूÂवा = होऊन, (इदानीम्) = 

आता, लाघवम् = ±ुþतेÿत, याÖयिस = जाशील, (ते) = ते, 

महारथाः = महारथी लोक, Âवाम् = त,ू भयात ् = भीतीमुळे, 

रणात ् = युĦातून, उपरतम् = मागे िफरलास, (इित) = असे, 

मंÖयÆते = मानतील ॥ २-३५ ॥ 
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अथªः- िशवाय ºयां¸या ŀĶीने त ू आधी अितशय आदरणीय 

होतास, Âयां¸या ŀĶीने आता तु¸छ ठरशील. ते महारथी लोक 

त ूिभऊन युĦातून काढता पाय घेतला, असे मानतील. ॥ २-३५ 

॥ 

अवा¸यवादांĲ बहóÆविदÕयिÆत तवािहताः । 

िनÆदÆतÖतव सामÃय« ततो दु ःखतरं न ुिकम ्॥ २-३६ ॥ 

अÆवयाथª 

तव = तुझे, अिहताः = वैरी लोक, तव = तु»या, सामÃयªम् = 

सामÃयाªची, िनÆदÆतः = िनंदा करीत, बहó न ् = पुÕकळ, 

अवा¸यवादान ्= सांगÁयासारखी नसणारी वचने, च = सुĦा, 

विदÕयिÆत = बोलतील, ततः = Âयापे±ा, दुःखतरम् = अिधक 

दुःखदायक, नु िकम् = आणखी काय असेल (बरे) ॥ २-३६ ॥ 

अथªः- तुझे शý ूतु»या सामÃयाªची िनंदा करीत तुला पुÕकळसे 

नको नको ते बोलतील. याहó न अिधक दुःखदायक काय 

असणार आहे? ॥ २-३६ ॥ 

हतो वा ÿाÈÖयिस Öवग« िजÂवा वा भोàयस ेमहीम ्। 

तÖमादु ि°ķ कौÆतेय युĦाय कृतिनĲयः ॥ २-३७ ॥ 

अÆवयाथª 
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वा = अथवा, (Âवम्) = त,ू हतः = (युĦात) मारला जाऊन, 

Öवगªम् = Öवगª, ÿाÈÖयिस = ÿाĮ कłन घेशील, वा = अथवा, 

(युĦे) = युĦात, िजÂवा = िजंकून, महीम् = पृÃवीचे राºय, 

भोàयसे = त ू भोगशील, तÖमात ् = Ìहणून, कौÆतेय = हे 

कंुतीपुý अजुªना, युĦाय = युĦ करÁयाचा, कृतिनĲयः = 

िनĲय कłन, उि°ķ = उठून उभा राहा ॥ २-३७ ॥ 

अथªः- युĦात त ू मारला गेलास तर Öवगाªला जाशील अथवा 

युĦात िजंकलास तर पृÃवीचे राºय भोगशील. Ìहणून हे 

कंुतीपुý अजुªना, त ूयुĦाचा िनĲय कłन उभा राहा. ॥ २-३७ ॥ 

सुखदु ःख ेसम ेकृÂवा लाभालाभौ जयाजयौ । 

ततो युĦाय युºयÖय नैवं पापमवाÈÖयिस ॥ २-३८ ॥ 

अÆवयाथª 

जयाजयौ = जय व पराजय, लाभालाभौ = लाभ-हािन, (च) = 

आिण, सुखदुःखे = सुख व दुःख (यांना), समे = समान, कृÂवा 

= मानून, ततः = Âयानंतर, युĦाय = युĦ करÁयासाठी, 

युºयÖव = तयार हो, एवम् = अशाÿकारे (युĦ केÐयामुळे), 

पापम् = पाप, न अवाÈÖयिस = तुला लागणार नाही ॥ २-३८ ॥ 
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अथªः- जय-पराजय, फायदा-तोटा आिण सुख-दुःख समान 

मानून युĦाला तयार हो. अशा रीतीने युĦ केलेस तर तुला 

पाप लागणार नाही. ॥ २-३८ ॥ 

एषा तेऽिभिहता साङ्´य ेबुिĦयōग ेिÂवमा ंशृण ु। 

बुद्Åया युĉो यया पाथª कमªबÆधं ÿहाÖयिस ॥ २-३९ ॥ 

अÆवयाथª 

पाथª = हे पाथाª (अथाªत पृथापुý अजुªना), एषा = ही, बुिĦः = 

बुĦी, (मया) = मी, ते = तु»यासाठी, साङ्´ये = ²ानयोगा¸या 

बाबतीत, अिभिहता = सांिगतली, तु = आिण (आता), योगे = 

कमªयोगा¸या बाबतीतील, इमाम् = ही (बुĦी), शृणु = तु ऐक, 

यया = ºया, बुद्Åया = बुĦीने, युĉः = युĉ झालेला (असा त)ू, 

कमªबÆधनम् = कमा«¸या बंधनाला, ÿहाÖयिस = चांगÐया 

ÿकारे टाकशील Ìहणजे त ूकमªबंधनाला पूणªपणे नĶ कłन 

टाकशील ॥ २-३९ ॥ 

अथªः- हे पाथाª (अथाªत पृथापुý अजुªना), हा िवचार तुला 

²ानयोगा¸या संदभाªत सांिगतला. आिण आता 

कमªयोगािवषयी ऐक, ºया बुĦीने युĉ झाला असता कमाªचे 

बंधन चांगÐया ÿकारे तोडून टाकशील. ॥ २-३९ ॥ 

नेहािभøमनाशोऽिÖत ÿÂयवायो न िवīत े। 
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ÖवÐपमÈयÖय धमªÖय ýायत ेमहतो भयात ्॥ २-४० ॥ 

अÆवयाथª 

इह = या कमªयोगामÅये, अिभøमनाशः = आरंभाचा Ìहणजे 

बीजाचा नाश, न अिÖत = होत नाही, (च) = (तसेच), ÿÂयवायः 

= िवपयªÖत फलłपी दोष (सुĦा), न िवīते = असत नाहीत, 

अÖय = या कमªयोगłपी, धमªÖय = धमाªचे, ÖवÐपम् = थोडे 

(साधन), अिप = सुĦा, महतः = महान, भयात ् = 

(जÆममृÂयुłपी) भयापासून, ýायते = र±ण करते ॥ २-४० ॥ 

अथªः- या कमªयोगात आरंभाचा अथाªत बीजाचा नाश नाही. 

आिण उलट फळłपी दोषही नाही. इतकेच नÓहे तर, या 

कमªयोगłप धमाªचे थोडेसेही साधन जÆममृÂयुłप मोठ्या 

भयापासून र±ण करते. ॥ २-४० ॥ 

ÓयवसायािÂमका बुिĦरेकेह कुŁनÆदन । 

बहòशाखा ĻनÆताĲ बुĦयोऽÓयवसाियनाम ्॥ २-४१ ॥ 

अÆवयाथª 

कुŁनÆदन = हे कुŁवंशी अजुªना, इह = या कमªयोगामÅये, 

ÓयवसायािÂमका = िनĲयािÂमका, बुिĦः = बुĦी, एका = 

एकच, (भवित) = आहे, (परÆतु) = परंतु, अÓयवसाियनाम् = 
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अिÖथर िवचार करणाöया िववेकहीन सकाम मनुÕया¸या, 

बुĦयः = बुĦी, िह = िनिĲतपणे, बहòशाखाः = पुÕकळ भेद 

असणाöया, च = आिण, अनÆताः = अनंत, (सिÆत) = असतात ॥ 

२-४१ ॥ 

अथªः- हे अजुªना, या कमªयोगात िनĲयाÂमक बुĦी एकच 

असते. परंतु अिÖथर िवचार असणाöया, अिवचारी, कामनायुĉ 

माणसां¸या बुĦी खाýीने पुÕकळ फाटे फुटलेÐया व असं´य 

असतात. ॥ २-४१ ॥ 

यािममा ंपुिÕपता ंवाचं ÿवदÆÂयिवपिĲतः । 

वेदवादरताः पाथª नाÆयदÖतीित वािदनः ॥ २-४२ ॥ 

कामाÂमानः Öवगªपरा जÆमकमªफलÿदाम ्। 

िøयािवशेषबहòला ंभोगैĵयªगित ंÿित ॥ २-४३ ॥ 

भोगैĵयªÿसĉाना ंतयापŃतचेतसाम ्। 

ÓयवसायािÂमका बुिĦः समाधौ न िवधीयत े॥ २-४४ ॥ 

अÆवयाथª 

पाथª = हे पाथाª (अथाªत पृथापुý अजुªना), कामाÂमानः = जे 

भोगात तÆमय झालेले असतात, वेदवादरताः = कमªफळाची 
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ÿशंसा करणाöया वेदवा³यांमÅये ºयांची ÿीती आहे, Öवगªपराः 

= ºयां¸या बुĦीला Öवगªच परम ÿाÈय वÖत ूवाटते, (च) = आिण, 

(Öवगाªत ् अिधकम्) = Öवगाªपे±ा अिधक, अÆयत ् = दुसरी 

(कोणतीही वÖतूच), न अिÖत = नाही, इित = असे, वािदनः = 

जे Ìहणतात, (ते) = ते, अिवपिĲतः = अिववेकì लोक, इमाम् = 

अशाÿकारची, याम् = जी, पुिÕपताम् = पुिÕपत Ìहणजे िदखाऊ 

शोभेने युĉ, वाचम् = वाणी, ÿवदिÆत = उ¸चारतात, (यां वाचम्

) = जी वाणी, जÆमकमªफलÿदाम् = जÆमłपी कमªफळ 

देणारी, भोगैĵयªगितं ÿित = भोग व ऐĵयª यां¸या ÿाĮीसाठी, 

िøयािवशेषबहò लाम् = पुÕकळशा िøयांचे वणªन करणारी आहे, 

तया = Âया वाणीमुळे, अपŃतचेतसाम् = ºयांची मने हरण केली 

गेली आहेत, भोगैĵयªÿसĉानाम् = जे भोग आिण ऐĵयª 

यां¸यामÅये अÂयंत आसĉ आहेत, (तेषां पुŁषाणाम्) = Âया 

पुŁषांची, समाधौ = परमाÂÌया¸या िठकाणी, ÓयवसायािÂमका 

= िनĲयािÂमका, बुिĦः = बुĦी (ही), न िवधीयते = िÖथर असत 

नाही ॥ २-४२, २-४३, २-४४ ॥ 

अथªः- हे पाथाª (अथाªत पृथापुý अजुªना), जे भोगात रमलेले 

असतात, कमªफलाची Öतुती करणाöया वेदवा³यांची ºयांना 

आवड आहे, ºयां¸या मते Öवगª हीच ®ेķ िमळवÁयाजोगी वÖत ू

आहे, Öवगाªहó न ®ेķ दुसरी कोणतीही गोĶ नाही, असे जे 

सांगतात, ते अिववेकì लोक अशा ÿकारची जी पुिÕपत Ìहणजे 
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िदखाऊ शोभायुĉ भाषा बोलतत असतात, Âयांची ही भाषा 

जÆमłप कमªफळ देणारी तसेच भोग व ऐĵयª िमळवÁयासाठी 

अनेक ÿकार¸या िøयांचे वणªन करणारी असते. या भाषेने 

ºयांचे अंतःकरण आकृĶ कłन घेतले आहे, जे भोग व 

ऐĵयाªत अÂयंत आसĉ आहेत, अशा पुŁषांची 

परमाÂÌयािवषयी िनĲयी बुĦी असत नाही. ॥ २-४२, २-४३, २-

४४ ॥ 

ýैगुÁयिवषया वेदा िनľैगुÁयो भवाजु ªन । 

िनĬªÆĬो िनÂयसßवÖथो िनयōग±ेम आÂमवान ्॥ २-४५ ॥  

अÆवयाथª 

अजुªन = हे अजुªना, वेदाः = वेद (हे वरीलÿकाराने), 

ýैगुÁयिवषयाः = तीन गुणांचे कायªłप असे भोग व Âयांची 

साधने यांचे ÿितपादन करणारे आहेत, (अतः) = Ìहणून, 

िनľैगुÁयः = ते भोग व Âयांची साधने यांमÅये आसिĉरिहत, 

िनĬªÆĬः = हषª-शोक इÂयादी ĬंĬांनी रिहत, िनÂयसßवÖथः = 

िनÂयवÖत ू अशा परमाÂÌयाचे िठकाणी िÖथत, िनयōग±ेमः = 

योग आिण ±ेम यांची इ¸छा न करणारा, (च) = आिण, 

आÂमवान ्= अंतःकरण ºयाचे Öवाधीन आहे असा, भव = त ूहो 

॥ २-४५ ॥ 
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अथªः- हे अजुªना, वेद वर सांिगतÐयाÿमाणे ितÆही गुणांची काय¥ 

असणारे भोग आिण Âयांची साधने सांगणारे आहेत. Ìहणून त ू

ते भोग व Âयां¸या साधनां¸या बाबतीत आसĉì बाळग ू

नकोस. तसेच सुख-दुःखादी ĬंĬांनी रिहत िनÂयवÖत ू

असणाöया परमाÂÌयात िÖथत, योग±ेमाची इ¸छा न 

बाळगणारा आिण अंतःकरणाला ताÊयात ठेवणारा हो. ॥ २-४५ 

॥ 

यावानथ¥ उदपान ेसवªतः सÌÈलुतोदके । 

तावाÆसव¥ष ुवेदेष ुāाĺणÖय िवजानतः ॥ २-४६ ॥ 

अÆवयाथª 

सवªतः = सवª बाजू ंनी, सÌÈलुतोदके = पåरपूणª असा जलाशय, 

(ÿाĮे सित) = ÿाĮ झाला असताना, उदपाने = लहानशा 

जलाशयात (माणसाचे), यावान ् = िजतके, अथªः = ÿयोजन, 

(अिÖत) = असते, िवजानतः = āĺाला तßवतः जाणणाöया, 

āाĺणÖय = āĺ²ाÆयाचे, सव¥षु = समÖत, वेदेषु = वेदांमÅये, 

तावान ्= िततकेच, (अथªः) = ÿयोजन, (अिÖत) = असते ॥ २-

४६ ॥ 

अथªः- सवª बाजू ंनी भरलेला मोठा जलाशय िमळाÐयावर लहान 

जलाशयाची मनुÕयाला जेवढी गरज असते, तेवढीच गरज 
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चांगÐया ÿकारे āĺ जाणणाöया āĺ²ाÆयाला वेदांची उरते. ॥ 

२-४६ ॥ 

कमªÁयेवािधकारÖत ेमा फलेष ुकदाचन । 

मा कमªफलहेतुभू ªमाª त ेसङ्गोऽÖÂवकमªिण ॥ २-४७ ॥ 

अÆवयाथª 

कमªिण एव = कमª करÁयािवषयीच, ते = तुला, अिधकारः = 

अिधकार (आहे), फलेषु = (Âयां¸या) फळांवर, कदाचन = 

कधीही, मा = नाही (Ìहणून), कमªफलहेतुः = कमा«¸या फळांचा 

हेत,ू मा भूः = त ू होऊ नकोस (तसेच), अकमªिण = कमª न 

करÁयाबाबत, (ते) = तुझी, सङ्गः = आसĉì, मा अÖतु = नको 

अस ूदेऊस ॥ २-४७ ॥ 

अथªः- तुला कमª करÁयाचाच अिधकार आहे. Âयां¸या 

फळािवषयी कधीही नाही. Ìहणून त ू कमा«¸या फळांची इ¸छा 

करणारा होऊ नकोस. तसेच कमª न करÁयाचाही आúह धł 

नकोस. ॥ २-४७ ॥ 

योगÖथः कुŁ कमाªिण सङ्ग ंÂय³Âवा धन¼जय । 

िसद्Åयिसद्Åयोः समो भूÂवा समÂवं योग उ¸यत े॥ २-४८ ॥ 

अÆवयाथª 
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धन¼जय = हे धनंजय अजुªना, सङ्गम् = आसिĉ, Âय³Âवा = 

सोडून देऊन, (च) = तसेच, िसद्Åयिसद्Åयोः = िसĦी आिण 

अिसĦी यांचे बाबतीत, समः भूÂवा = समान बुĦी बाळगून, 

योगÖथः = योगामÅये िÖथत होऊन, कमाªिण = कतªÓय कम¥, 

कुŁ = त ूकर, समÂवम् = समÂवालाच, योगः = योग (असे), 

उ¸यते = Ìहटले जाते ॥ २-४८ ॥ 

अथªः- हे धनंजय अजुªना, त ूआसĉì सोडून तसेच िसĦी आिण 

अिसĦी यामÅये समान भाव ठेवून योगात िÖथर होऊन 

कतªÓय कम¥ कर. समÂवालाच योग Ìहटले जाते. ॥ २-४८ ॥ 

दू रेण Ļवरं कमª बुिĦयोगाĦन¼जय । 

बुĦौ शरणमिÆव¸छ कृपणाः फलहेतवः ॥ २-४९ ॥ 

अÆवयाथª 

बुिĦयोगात ् = या समÂवłपी बुिĦयोगापे±ा, कमª = सकाम 

कमª (हे), दू रेण अवरम् = अÂयंत खाल¸या ®ेणीचे (आहे), 

(अतः) = Ìहणून, धन¼जय = हे धनंजय अजुªना, बुĦौ = 

समÂवबुĦीमÅयेच, शरणम् = र±णाचा उपाय, अिÆव¸छ = त ू

शोध (Ìहणजे बुĦीयोगाचा आ®य घे), िह = कारण, फलहेतवः 

= फळाचा हेत ूबनणारे लोक, कृपणाः = अÂयंत दीन, (सिÆत) 

= असतात ॥ २-४९ ॥ 
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अथªः- या समÂवłप बुिĦयोगापे±ा सकाम कमª अÂयंत तु¸छ 

आहे. Ìहणून हे धनंजय अजुªना, त ूसमबुĦीतच र±णाचा उपाय 

शोध Ìहणजे बुिĦयोगाचा आ®य घे. कारण फळाची इ¸छा 

बाळगणारे अÂयंत दीन असतात. ॥ २-४९ ॥ 

बुिĦयुĉो जहातीह उभ ेसुकृतदुÕकृत े। 

तÖमाīोगाय युºयÖव योगः कमªस ुकौशलम ्॥ २-५० ॥ 

अÆवयाथª 

बुिĦयुĉः = समबुĦीने युĉ असा पुŁष, इह = याच लोकात, 

सुकृतदुÕकृते उभे = पुÁय आिण पाप या दोहŌचाही, जहाित = 

Âयाग करतो Ìहणजे Âयातून मुĉ होऊन जातो, तÖमात ् = 

Ìहणून, योगाय = समÂवłप योगाला, युºयÖव = त ू लागून 

राहा, योगः = (हा) समÂवłप योगच, कमªसु = कमा«तील, 

कौशलम् = कौशÐय आहे Ìहणजे कमªबंधनातून सुटÁयाचा 

उपाय आहे ॥ २-५० ॥ 

अथªः- समबुĦीचा पुŁष पुÁय व पाप या दोहŌचाही याच जगात 

Âयाग करतो. अथाªत Âयापासून मुĉ असतो. Ìहणून त ू

समÂवłप योगाला िचकटून राहा. हा समÂवłप योगच 

कमा«तील कौशÐय आहे, Ìहणजेच कमªबंधनातून सुटÁयाचा 

उपाय आहे. ॥ २-५० ॥ 
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कमªजं बुिĦयुĉा िह फल ंÂय³Âवा मनीिषणः । 

जÆमबÆधिविनमु ªĉाः पद ंग¸छÆÂयनामयम ्॥ २-५१ ॥ 

अÆवयाथª 

िह = कारण, बुिĦयुĉाः = समबुĦीने युĉ (असे), मनीिषणः = 

²ानी लोक हे, कमªजम् = कमाªपासून उÂपÆन होणाöया, फलम् 

= फळाचा, Âय³Âवा = Âयाग कłन, जÆमबÆधिविनमुªĉाः = 

जÆमłपी बंधनातून मुĉ होऊन, अनायम् = िनिवªकार (असे), 

पदम् = परमपद, ग¸छिÆत = ÿाĮ कłन घेतात ॥ २-५१ ॥ 

अथªः- कारण समबुĦीने युĉ असलेले ²ानी लोक कमाªपासून 

उÂपÆन होणाöया फळाचा Âयाग कłन जÆमłप बंधनापासून 

मुĉ होऊन िनिवªकार परमपदाला ÿाĮ होतात. ॥ २-५१ ॥ 

यदा त ेमोहकिलल ंबुिĦÓयªिततåरÕयित । 

तदा गÆतािस िनव¥द ं®ोतÓयÖय ®ुतÖय च ॥ २-५२ ॥ 

अÆवयाथª 

यदा = जेÓहा, ते = तुझी, बुिĦः = बुĦी, मोहकिललम् = 

मोहłपी दलदल, ÓयिततåरÕयित = चांगÐया ÿकारे पार 

कłन जाईल, तदा = तेÓहा, ®ुतÖय = ऐकलेÐया, च = आिण, 

®ोतÓयÖय = ऐिकवात येणाöया (इह-पर लोकातील सवª 
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भोगां¸या बाबतीत), िनव¥दम् = वैराµय, गÆतािस = तुला ÿाĮ 

होईल ॥ २-५२ ॥ 

अथªः- जेÓहा तुझी बुĦी मोहłपी िचखलाला पूणªपणे पार कłन 

जाईल, तेÓहा त ू ऐकलेÐया व ऐकÁयासार´या इह-पर 

लोकातील सवª भोगांपासून िवरĉ होशील. ॥ २-५२ ॥ 

®ुितिवÿितपÆना त ेयदा ÖथाÖयित िनĲला । 

समाधावचला बुिĦÖतदा योगमवाÈÖयिस ॥ २-५३ ॥ 

अÆवयाथª 

®ुितिवÿितपÆना = तöहेतöहेची वचने ऐकÐयामुळे िवचिलत 

झालेली, ते = तुझी, बुिĦः = बुĦी, यदा = जेÓहा, समाधौ = 

परमाÂÌया¸या िठकाणी, िनĲला = अचल, (च) = व, अचला = 

िÖथर, ÖथाÖयित = राहील, तदा = तेÓहा, योगम् अवाÈÖयिस = 

योग तुला ÿाĮ होईल Ìहणजे परमाÂÌयाशी तुझा िनÂय संयोग 

होईल ॥ २-५३ ॥ 

अथªः- तöहेतöहेची वचने ऐकून िवचिलत झालेली तुझी बुĦी 

जेÓहा परमाÂÌयात अचलपणे िÖथर राहील, तेÓहा त ू योगाला 

ÿाĮ होशील Ìहणजेच तुझा परमाÂÌयाशी िनÂयसंयोग होईल. 

॥ २-५३ ॥ 
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अजु ªन उवाच 

िÖथतÿ²Öय का भाषा समािधÖथÖय केशव । 

िÖथतधीः िकं ÿभाषेत िकमासीत Ąजेत िकम ्॥ २-५४ ॥ 

अÆवयाथª 

अजुªन = अजुªन, उवाच = Ìहणाला, केशव = हे केशवा, 

समािधÖथÖय िÖथतÿ²Öय = परमाÂÌयाला ÿाĮ कłन 

घेतलेÐया िÖथरबुĦी अशा पुŁषाचे, भाषा = ल±ण, का = काय, 

िÖथतधीः = तो िÖथरबुĦी पुŁष, िकम् = कसा, ÿभाषेत = 

बोलत असतो, िकम् = कसा, आसीत = बसत असतो, (च) = 

आिण, िकम् = कसा, Ąजेत = चालत असतो ॥ २-५४ ॥ 

अथªः- अजुªने िवचारले, हे केशवा, जो समाधीत परमाÂÌयाला 

ÿाĮ झालेला आहे, अशा िÖथरबुĦी पुŁषाचे ल±ण काय? तो 

िÖथरबुĦी पुŁष कसा बोलतो, कसा बसतो, आिण कसा 

चालतो? ॥ २-५४ ॥ 

®ीभगवानुवाच 

ÿजहाित यदा कामाÆसवाªÆपाथª मनोगतान ्। 

आÂमÆयेवाÂमना तुĶः िÖथतÿ²Öतदो¸यत े॥ २-५५ ॥ 
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अÆवयाथª 

®ीभगवान = भगवान ®ीकृÕण, उवाच = Ìहणाले, पाथª = हे 

पाथाª (अथाªत पृथापुý अजुªना), यदा = जेÓहा, (अयं पुŁषः) = हा 

पुŁष, मनोगतान ् = मनातील, सवाªन ् = संपूणª, कामान ् = 

कामनांचा, ÿजहाित = पूणªपणे Âयाग करतो, (च) = आिण, 

आÂमना = आÂÌयाने, आÂमिन एव = आÂÌयामÅयेच, तुĶः = 

संतुĶ होऊन राहातो, तदा = तेÓहा, िÖथतÿ²ः = तो पुŁष 

िÖथतÿ² उ¸यते = Ìहटला जातो ॥ २-५५ ॥ 

अथªः- भगवान ®ीकृÕण Ìहणाले, हे पाथाª (अथाªत पृथापुý 

अजुªना), ºयावेळी हा पुŁष मनातील सवª कामना पूणªपणे 

टाकतो आिण आÂÌयानेच आÂÌया¸या िठकाणी संतुĶ राहातो, 

Âयावेळी Âयाला िÖथतÿ² Ìहटले जाते. ॥ २-५५ ॥ 

दु ःखेÕवनुिĬµनमनाः सुखेष ुिवगतÖपृहः । 

वीतरागभयøोधः िÖथतधीमु ªिनŁ¸यत े॥ २-५६ ॥ 

अÆवयाथª 

दुःखेषु = दुःखांची ÿाĮी झाली असताना, अनुिĬµनमनाः = 

ºया¸या मनात उĬेग येत नाही, सुखेषु = सुखां¸या ÿाĮी¸या 

बाबतीत, िवगतÖपृहः = जो सवªथा िनÖपृह आहे, (तथा) = 

तसेच, वीतरागभयøोधः = ºयाची आसĉì, भय व øोध हे 
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नĶ होऊन गेले आहेत असा, मुिनः = मुनी, िÖथतधीः = 

िÖथरबुĦी, उ¸यते = Ìहटला जातो ॥ २-५६ ॥ 

अथªः- दुःखदायक ÿसंगी ºया¸या मनाला खेद वाटत नाही, 

सुखां¸या ÿाĮीिवषयी ºयाला मुळीच इ¸छा नाही, तसेच ºयाचे 

ÿीती, भय व øोध नाहीसे झाले आहेत, असा मुनी िÖथरबुĦी 

Ìहटला जातो. ॥ २-५६ ॥ 

यः सवªýानिभÖनेहÖत°ÂÿाÈय शुभाशुभाम ्। 

नािभनÆदित न ĬेिĶ तÖय ÿ²ा ÿितिķता ॥ २-५७ ॥ 

अÆवयाथª 

यः = जो पुŁष, सवªý = सवªý, अनिभÖनेहः = Öनेहरिहत 

असून, तत ् तत ् = Âया Âया, शुभाशुभाम् = शुभ िकंवा अशुभ 

वÖत,ू ÿाÈय = ÿाĮ झाÐयावर, न अिभनÆदित = ÿसÆन होत 

नाही, (तथा) = तसेच, न ĬेिĶ = Ĭेष करीत नाही, तÖय = 

Âयाची, ÿ²ा = बुĦी, ÿितिķता = िÖथर आहे ॥ २-५७ ॥ 

अथªः- जो पुŁष सवª बाबतीत ÖनेहशूÆय असून Âया Âया शुभ 

िकंवा अशुभ गोĶी घडÐया असता ÿसÆनही होत नाही िकंवा 

Âयांचा Ĭेषही करीत नाही, Âयाची बुĦी िÖथर असते. ॥ २-५७ ॥ 

यदा संहरत ेचाय ंकूमōऽङ्गानीव सवªशः । 
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इिÆþयाणीिÆþयाथ¥ËयÖतÖय ÿ²ा ÿितिķता ॥ २-५८ ॥ 

अÆवयाथª 

च = आिण, कूमªः = कासव, सवªशः = सवª बाजू ंनी, अङ्गािन = 

(आपले) अवयव, इव = ºयाÿमाणे (आत ओढून घेते, 

Âयाÿमाणे), यदा = जेÓहा, अयम् = हा पुŁष, इिÆþयाथ¥Ëयः = 

इंिþयां¸या िवषयांपासून, इिÆþयािण = (आपली) इंिþये, 

(सवªशः) = सवª ÿकाराने, संहरते = आवłन घेतो, (तदा) = 

तेÓहा, तÖय = Âयाची, ÿ²ा = बुĦी, ÿितिķता = िÖथर आहे 

(असे समजावे) ॥ २-५८ ॥ 

अथªः- कासव सवª बाजू ंनी आपले अवयव जसे आत ओढून 

धरते, Âयाचÿमाणे जेÓहा हा पुŁष इंिþयां¸या िवषयांपासून 

इंिþयांना सवª ÿकारे आवłन घेतो, तेÓहा Âयाची बुĦी िÖथर 

झाली, असे समजावे. ॥ २-५८ ॥ 

िवषया िविनवतªÆत ेिनराहारÖय देिहनः । 

रसवज« रसोऽÈयÖय परं ŀĶ्वा िनवतªत े॥ २-५९ ॥ 

अÆवयाथª 

िनराहारÖय = इंिþयां¸या Ĭारा िवषयांचे úहण न करणाöया, 

देिहनः = पुŁषां¸या बाबतीत, िवषयाः = (केवळ) िवषयच, 
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िविनवतªÆते = िनवृ° होतात, (िकंतु) = परंतु, रसवजªम् = 

िवषयातील आसĉì िनवृ° होत नाही, अÖय = या िÖथतÿ² 

पुŁषाची तर, रसः अिप = आसĉìसुĦा, परम् = परमाÂÌयाचा, 

ŀĶ्वा = सा±ाÂकार झाÐयामुळे, िनवतªते = संपूणªपणे िनवृ° 

होऊन जाते ॥ २-५९ ॥ 

अथªः- इंिþयांनी िवषयांचे सेवन न करणाöया पुŁषाचेही केवळ 

िवषयच दूर होतात; परंतु Âयां¸यािवषयीची आवड नाहीशी होत 

नाही. या िÖथतÿ² पुŁषाची तर आसĉìही परमाÂÌया¸या 

सा±ाÂकाराने नाहीशी होते. ॥ २-५९ ॥ 

यततो Ļिप कौÆतेय पुŁषÖय िवपिĲतः । 

इिÆþयािण ÿमाथीिन हरिÆत ÿसभं मनः ॥ २-६० ॥ 

अÆवयाथª 

कौÆतेय = हे कंुतीपुý अजुªना, िह = आसĉìचा नाश न 

झाÐयामुळे, ÿमाथीिन = िव±ुÊध करÁयाचा Öवभाव असणारी, 

इिÆþयािण = इंिþये (ही), यततः = ÿयतन् करणाöया, िवपिĲतः 

= बुिĦमान, पुŁषÖय = पुŁषाचे, मनः अिप = मनसुĦा, 

ÿसभम् = जबरदÖतीने, हरिÆत = हरण कłन घेतात ॥ २-६० 

॥ 
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अथªः- हे कंुतीपुý अजुªना, आसĉì नाहीशी न झाÐयामुळे ही 

±ोभ उÂपÆन करणारी इंिþये ÿयतन् करीत असलेÐया 

बुिĦमान पुŁषा¸या मनालाही जबरदÖतीने आपÐयाकडे 

ओढून घेतात. ॥ २-६० ॥ 

तािन सवाªिण संयÌय युĉ आसीत मÂपरः । 

वश ेिह यÖयेिÆþयािण तÖय ÿ²ा ÿितिķता ॥ २-६१ ॥ 

अÆवयाथª 

(अतः) = Ìहणून, तािन सवाªिण = ती सवª इंिþये, संयÌय = वश 

कłन घेऊन, (साधकः) = साधकाने, युĉः = िच° िÖथर 

कłन, मÂपरः = माझा आधार घेऊन, आसीत = Åयानाला 

बसावे, िह = कारण, यÖय = ºया पुŁषाची, इिÆþयािण = इंिþये 

(ही), वशे = Âयाला वश असतात, तÖय = Âयाची, ÿ²ा = बुĦी, 

ÿितिķता = िÖथर होऊन राहाते ॥ २-६१ ॥ 

अथªः- Ìहणून साधकाने Âया सवª इंिþयांना ताÊयात ठेवून, िच° 

िÖथर कłन, मनाला माझाच आधार देऊन Åयानास बसावे. 

कारण इंिþये ºया पुŁषा¸या ताÊयात असतात, Âयाची बुĦी 

िÖथर होते. ॥ २-६१ ॥ 

Åयायतो िवषयाÆपु ंसः सङ्गÖतेषूपजायत े। 
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सङ्गाÂस¼जायत ेकामः कामाÂøोधोऽिभजायत े॥ २-६२ 

॥ 

अÆवयाथª 

िवषयान ् = िवषयांचे, Åयायतः = िचंतन करणाöया, पुंसः = 

पुŁषाची, तेषु = Âया िवषयांमÅये, सङ्गः = आसĉì, उपजायते 

= उÂपÆन होते, सङ्गात ् = Âया आसĉìमुळे, कामः = (Âया 

िवषयांची) कामना, स¼जायते = िनमाªण होते, (च) = आिण, 

कामात ् = कामनेमÅये िव¶न आÐयामुळे, øोधः = øोध, 

अिभजायते = उÂपÆन होतो ॥ २-६२ ॥ 

अथªः- िवषयांचे िचंतन करणाöया पुŁषाची Âया िवषयात 

आसĉì उÂपÆन होते. आसĉìमुळे Âया िवषयांची कामना 

उÂपÆन होते. कामना पूणª झाÐया नाहीत कì øोध Ìहणजे 

राग येतो. ॥ २-६२ ॥ 

øोधाĩवित सÌमोहः सÌमोहाÂÖमृितिवĂमः । 

ÖमृितĂंशाद ्बुिĦनाशो बुिĦनाशाÂÿणÔयित ॥ २-६३ ॥ 

अÆवयाथª 

øोĦात ् = øोधामुळे, सÌमोहः = अÂयंत मूढभाव, भवित = 

उÂपÆन होतो, सÌमोहात ् = मूढभावामुळे, Öमृ ितिवĂमः = 
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ÖमृतीमÅये Ăम होतो, Öमृ ितĂंशात ् = ÖमृतीमÅये Ăम िनमाªण 

झाÐयामुळे, बुिĦनाशः = बुĦीचा नाश Ìहणजे ²ानशĉìचा 

नाश होतो, (च) = आिण, बुिĦनाशात ् = बुĦीचा नाश 

झाÐयामुळे, (सः पुŁषः) = तो पुŁष, ÿणÔयित = आपÐया 

िÖथतीपासून ¸युत होतो ॥ २-६३ ॥ 

अथªः- रागामुळे अÂयंत मूढता येते अथाªत अिवचार उÂपÆन 

होतो. मूढतेमुळे Öमरणशĉì ĂĶ होते. Öमरणशĉì ĂĶ 

झाली कì बुĦीचा Ìहणजे ²ानशĉìचा नाश होतो. आिण 

बुĦीचा नाश झाÐयामुळे माणसाचा अधःपात होतो. ॥ २-६३ ॥ 

रागĬेषिवयुĉैÖत ुिवषयािनिÆþयैशच्रन ्। 

आÂमवÔयैिवªधेयाÂमा ÿसादमिधग¸छित ॥ २-६४ ॥ 

अÆवयाथª 

तु = परंतु, िवधेयाÂमा = ºयाने अंतःकरण आपÐया Öवाधीन 

कłन घेतले आहे असा साधक, आÂमवÔयैः = Öवतःला वश 

असणाöया, रागĬेषिवयुĉैः = राग व Ĭेष यांनी रिहत 

असणाöया अशा, इिÆþयैः = इंिþयां¸या Ĭारा, िवषयान ् = 

िवषयांमÅये, चरन ् = वावर करीत, ÿसादम् = अंतःकरणाची 

आÅयािÂमक ÿसÆनता, अिधग¸छित = ÿाĮ कłन घेतो ॥ २-

६४ ॥ 
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अथªः- परंतु अंतःकरण ताÊयात ठेवलेला साधक आपÐया 

ताÊयात ठेवलेÐया राग-Ĭेष रिहत इंिþयांनी िवषयांचा उपभोग 

घेत असूनही अंतःकरणाची ÿसÆनता ÿाĮ कłन घेतो. ॥ २-

६४ ॥ 

ÿसाद ेसवªदु ःखाना ंहािनरÖयोपजायत े। 

ÿसÆनचेतसो Ļाश ुबुिĦः पयªवितķत े॥ २-६५ ॥ 

अÆवयाथª 

ÿसादे = अंतःकरणातील ÿसÆनता आÐयावर, अÖय = या¸या, 

सवªदुःखानाम् = संपूणª दुःखांचा, हािनः = अभाव, उपजायते = 

होऊन जातो, (च) = आिण, ÿसÆनचेतसः = ÿसÆनिच° 

असणाöया कमªयोµयाची, बुिĦः = बुĦी, आशु िह = लौकरच 

(सवª बाजू ंनी िनवृ° होऊन एका परमाÂÌयामÅयेच), 

पयªवितķते = उ°म ÿकारे िÖथर होऊन जाते ॥ २-६५ ॥ 

अथªः- अंतःकरण ÿसÆन असÐयामुळे Âयाची सवª दुःखे नाहीशी 

होतात. आिण Âया िच° ÿसÆन असलेÐया कमªयोµयाची बुĦी 

तÂकाळ सवª गोĶéपासून िनवृ° होऊन एका 

परमाÂÌयामÅयेच उ°म ÿकारे िÖथर होते. ॥ २-६५ ॥ 

नािÖत बुिĦरयुĉÖय न चायुĉÖय भावना । 
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न चाभावयतः शािÆतरशाÆतÖय कुतः सुखम ्॥ २-६६ ॥ 

अÆवयाथª 

अयुĉÖय = ºयांनी मन व इंिþये िजंकलेली नाहीत, अशा 

पुŁषां¸या िठकाणी, बुिĦः = िनĲयािÂमका बुĦी, न अिÖत = 

असत नाही, च = आिण, अयुĉÖय = अशा अयुĉ मनुÕया¸या 

अंतःकरणात, भावना = भावनासुĦा, न = असत नाही, च = 

तसेच, अभावयतः = भावनाहीन मनुÕयाला, शािÆतः न = शांती 

िमळत नाही, (च) = आिण, अशाÆतÖय = शांितरिहत 

मनुÕयाला, सुखम् = सुख, कुतः = कोठून, (भिवÕयित) = ÿाĮ 

होईल ॥ २-६६ ॥ 

अथªः- मन आिण इंिþये न िजंकणाöया मनुÕया¸या िठकाणी 

िनĲयाÂमक बुĦी नसते आिण अशा अयुĉ मनुÕया¸या 

अंतःकरणात आिÖतक भावही नसतो. तसेच भावशूÆय 

माणसाला शांती िमळत नाही. मग शांती नसलेÐया माणसाला 

सुख कोठून िमळणार? ॥ २-६६ ॥ 

इिÆþयाणा ंिह चरतां यÆमनोऽनुिवधीयत े। 

तदÖय हरित ÿ²ा ंवायुनाªविमवाÌभिस ॥ २-६७ ॥ 

अÆवयाथª 
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िह = कारण, इव = ºयाÿमाणे, अÌभिस = पाÁयात चालणाöया, 

नावम् = नावेला, वायुः = वाय ूहा, हरित = हरण कłन नेतो 

(Âयाÿमाणे), चरताम् = िवषयांमÅये वावरणाöया, इंिþयाणाम् = 

इंिþयांपैकì, मनः = मन, यत ् = ºया (इंिþया¸या), अनु = 

बरोबर, िवधीयते = राहते, तत ्= ते (एकच इंिþय), अÖय = या 

(अयुĉ) पुŁषा¸या, ÿ²ाम् = बुĦीला, (हरित) = हरण कłन 

घेते ॥ २-६७ ॥ 

अथªः- कारण ºयाÿमाणे पाÁयात चालणाöया नावेला वारा 

वाहóन नेतो, Âयाचÿमाणे िवषयात वावरणाöया इंिþयांपैकì मन 

ºया इंिþयाबरोबर राहते, ते एकच इंिþय या अयुĉ पुŁषाची 

बुĦी िहरावून घेते ॥ २-६७ ॥ 

तÖमाīÖय महाबाहो िनगृहीतािन सवªशः । 

इिÆþयाणीिÆþयाथ¥ËयÖतÖय ÿ²ा ÿितिķता ॥ २-६८ ॥ 

अÆवयाथª 

तÖमात ् = Ìहणून, महाबाहो = हे महाबाहो, यÖय = ºया 

पुŁषाची, इिÆþयािण = इंिþये, इिÆþयाथ¥Ëयः = इंिþयां¸या 

िवषयांपासून, सवªशः = सवªÿकारांनी, िनगृहीतािन = िनगृहीत 

केलेली असतात, तÖय = Âया पुŁषाची, ÿ²ा = बुĦी, 

ÿितिķता = िÖथर असते ॥ २-६८ ॥ 
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अथªः- Ìहणून हे महाबाहो, ºयाची इंिþये इंिþयां¸या 

िवषयांपासून सवª ÿकारे आवłन धरलेली असतात, Âयाची 

बुĦी िÖथर असते. ॥ २-६८ ॥ 

या िनशा सवªभूतानां तÖयां जागितª संयमी । 

यÖयां जाúित भूतािन सा िनशा पÔयतो मुनेः ॥ २-६९ ॥ 

अÆवयाथª 

सवªभूतानाम् = संपूणª ÿाÁयां¸या संदभाªत, या = जी, िनशा = 

राýीÿमाणे असते, तÖयाम् = अशा Âया िनÂय ²ानÖवłप 

परमानंदां¸या ÿाĮीचे िठकाणी, संयमी = िÖथतÿ² योगी, 

जागितª = जागा असतो, (च) = (आिण), यÖयाम् = ºया नाशवंत 

सांसाåरक सुखा¸या बाबतीत, भूतािन = सवª ÿाणी, जाúित = 

जागे असतात, सा = ती, पÔयतः = परमाÂमतßव जाणणाöया, 

मुनेः = मुनीला, िनशा = राýीÿमाणे असते ॥ २-६९ ॥ 

अथªः- सवª ÿाÁयां¸या ŀĶीने जी राýीसारखी असते, अशा 

िनÂय ²ानÖवłप परमानंदा¸या ÿाĮीत िÖथतÿ² योगी 

जागतो आिण ºया नािशवंत सांसाåरक सुखा¸या ÿाĮीत सवª 

ÿाणी जागतात, ती परमाÂमतßव जाणणाöया मुनीसाठी 

राýीसारखी असते. ॥ २-६९ ॥ 

आपूयªमाणमचलÿितķं समुþमापः ÿिवशिÆत यĬत ्। 



           ।। साथª - ®ीमद्भगवद्गीता ।।             52 

 

VINAYANAND CHARITABLE HOME HUPARI INDIA 416203 

तĬÂकामा य ं ÿिवशिÆत सव¥ स शािÆतमाÈनोित न 

कामकामी ॥ २-७० ॥ 

अÆवयाथª 

आपूयªमाणम् = सवª बाजू ंनी पåरपूणª, अचलÿितķम् = अचल 

ÿितķा असणाöया अशा, समुþम् = समुþात, यĬत ् = 

ºयाÿमाणे, आपः = नाना नīांचे पाणी, ÿिवशिÆत = Âयाला 

िवचिलत न करता सामावून जाते, तĬत ्= Âयाÿमाणे, सव¥ = 

सवª, कामाः = भोग, यम् = ºया िÖथतÿ² पुŁषा¸या िठकाणी, 

ÿिवशिÆत = (कोणताही ÿकारचा िवकार Âया¸या िठकाणी 

उÂपÆन न करता) सामावून जातात, सः = तोच िÖथतÿ² 

पुŁष, शािÆतम् = परम शांित, आÈनोित = ÿाĮ कłन घेतो 

(याउलट), न कामकामी = भोगांची इ¸छा करणारा (शांित ÿाĮ 

कłन घेत) नाही ॥ २-७० ॥ 

अथªः- ºयाÿमाणे िनरिनराÑया नīांचे पाणी, सवª बाजू ंनी 

भरलेÐया व िÖथर असलेÐया समुþात Âयाला िवचिलत न 

करताही सामावून जाते, Âयाचÿमाणे सवª भोग ºया िÖथतÿ² 

पुŁषामÅये कोणÂयाही ÿकारचा िवकार उÂपÆन न करताच 

सामावून जातात, तोच पुŁष परम शांतीला ÿाĮ होतो. भोगांची 

इ¸छा करणारा नÓहे. ॥ २-७० ॥ 
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िवहाय कामाÆयः सवाªÆपुमांĲरित िनःÖपृहः । 

िनमªमो िनरहङ्कारः स शािÆतमिधग¸छित ॥ २-७१ ॥ 

अÆवयाथª 

सवाªन ्= संपूणª, कामान ्= कामनांचा, िवहाय = Âयाग कłन, 

यः = जो, पुमान ्= पुŁष, िनमªमः = ममतारिहत, िनरहङ्कारः 

= अहंकाररिहत, (च) = आिण, िनःÖपृहः = Öपृहारिहत होऊन, 

चरित = वावरत असतो, सः = तोच (पुŁष), शािÆतम् = 

शांतीÿत, अिधग¸छित = ÿाĮ होतो, Ìहणजे शांती ÿाĮ कłन 

घेतो ॥ २-७१ ॥ 

अथªः- जो पुŁष सवª कामनांचा Âयाग कłन, ममता, अहंकार 

आिण इ¸छा टाकून राहात असतो, Âयालाच शांती िमळते. ॥ २-

७१ ॥ 

एषा āाĺी िÖथितः पाथª नैना ंÿाÈय िवमुĻित । 

िÖथÂवाÖयामÆतकालेऽिप āĺिनवाªणमृ¸छित ॥ २-७२ ॥ 

अÆवयाथª 

पाथª = हे पाथाª (अथाªत पृथापुý अजुªना), एषा āाĺी िÖथितः = 

āĺाला ÿाĮ कłन घेतलेÐया पुŁषाची ही िÖथती आहे, एनाम् 

= ही िÖथती, ÿाÈय = ÿाĮ झाÐयावर, (योगी) = योगी, (कदािप) 
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= कधीही, न िवमुĻित = मोिहत होत नाही, (च) = आिण, 

अÆतकाले अिप = अंतकाळी सुĦा, अÖयाम् िÖथÂवा = या 

āाĺी िÖथतीत िÖथर होऊन, (सः) = तो, āĺिनवाªणम् = 

āĺानंदाÿत, ऋ¸छित = जातो (Ìहणजे āĺानंद ÿाĮ कłन 

घेतो) ॥ २-७२ ॥ 

अथªः- हे पाथाª (अथाªत पृथापुý अजुªना), āĺाला ÿाĮ झालेÐया 

पुŁषाची ही िÖथती आहे. ही ÿाĮ झाÐयाने योगी कधीही 

मोिहत होत नाही. आिण अंतकाळीही या āाĺी िÖथतीत िÖथर 

होऊन āĺानंद िमळिवतो. ॥ २-७२ ॥ 

दुसöया अÅयाय समाĮी 

ॐ तÂसिदित ®ीमदभ्गवदग्ीतासूपिनषÂस ु āĺिवīाया ं

योगशाľ े®ीकृÕणाजु ªनसंवादे 

साङ्´ययोगो नाम िĬतीयोऽÅयायः ॥ २ ॥ 

अथªः- ॐ हे परमसÂय आहे. याÿमाणे ®ीमद्भगवद्गीताłपी 

उपिनषद तथा āĺिवīा आिण योगशाľािवषयी ®ीकृÕण 

आिण अजुªन यां¸या संवादातील सां´ययोग नावाचा हा दुसरा 

अÅयाय समाĮ झाला. ॥ २ ॥ 

----------------- 


